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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 2. zaÂrÏõÂ 1949 byla v ParÏõÂzÏ i prÏijata VsÏeobecnaÂ dohoda o vyÂsadaÂch
a imunitaÂch Rady Evropy a dne 6. listopadu 1952 ve SÏtrasburku byl sjednaÂn Protokol ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ
o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy.

S dohodou i Protokolem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky. Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky ke
VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy ze dne 2. zaÂrÏõÂ 1949 a k Protokolu ze dne 6. listopadu
1952 byla ulozÏena u depozitaÂrÏe dohody i Protokolu, tj. generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, dne 28. dubna 1995.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 22 dnem 10. zaÂrÏõÂ 1952 a Protokol v souladu se zneÏnõÂm
sveÂho cÏlaÂnku 7 odst. (b) vstoupil v platnost dnem 11. cÏervence 1956. Pro CÏ eskou republiku dohoda i Protokol
vstoupily v platnost na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 7 odst. (ii) Protokolu dnem 28. dubna 1995.

Dne 28. dubna 1995 byly ve SÏtrasburku jmeÂnem CÏ eskeÂ republiky podepsaÂny:

DruhyÂ protokol ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy, sjednanyÂ v ParÏõÂzÏ i dne
15. prosince 1956,

CÏ tvrtyÂ protokol ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy, sjednanyÂ v ParÏõÂzÏ i dne
16. prosince 1961

a

PaÂtyÂ protokol ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy, sjednanyÂ ve SÏtrasburku dne
18. cÏervna 1990.

S protokoly vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky je ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listiny byly ulozÏeny u depozitaÂrÏe, tj. generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, dne 30. kveÏtna 1995.

DruhyÂ protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 odst. 1 dnem 15. prosince 1956 a pro CÏ eskou
republiku vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 30. kveÏtna 1995.

CÏ tvrtyÂ protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 10 odst. 1 dnem 16. prosince 1961 a pro CÏ eskou
republiku vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 30. kveÏtna 1995.

PaÂtyÂ protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 3 odst. 1 dnem 1. listopadu 1991 a pro CÏ eskou
republiku vstoupõÂ v platnost na zaÂkladeÏ teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 1. zaÂrÏõÂ 1995.

CÏ eskeÂ prÏeklady dohody i protokoluÊ se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

VSÏ EOBECNAÂ DOHODA

o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy

VlaÂdy belgickeÂho kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂho kraÂlovstvõÂ,
FrancouzskeÂ republiky, RÏ eckeÂho kraÂlovstvõÂ, IrskeÂ re-
publiky, ItalskeÂ republiky, VelkoveÂvodstvõÂ Lucembur-
skeÂho, NizozemskeÂho kraÂlovstvõÂ, NorskeÂho kraÂlovstvõÂ,
SÏveÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ, TureckeÂ republiky a SpojeneÂho
kraÂlovstvõÂ VelkeÂ BritaÂnie a SevernõÂho Irska;

Vzhledem k tomu, zÏe podle cÏlaÂnku 40 odstavce (a)
Statutu Rady Evropy, zaÂstupci cÏlenskyÂch staÂtuÊ a Sekre-
tariaÂtu pozÏõÂvajõÂ na uÂzemõÂ cÏlenskyÂch staÂtuÊ vyÂsad a imunit
nezbytnyÂch k vyÂkonu svyÂch funkcõÂ;

Vzhledem k tomu, zÏe podle odstavce (b) vyÂsÏe
uvedeneÂho cÏlaÂnku se cÏlenoveÂ Rady Evropy zavaÂzali

uzavrÏõÂt za uÂcÏelem plneÏnõÂ ustanovenõÂ tohoto odstavce
dohodu;

Vzhledem k tomu, zÏe VyÂbor ministruÊ doporucÏil
vlaÂdaÂm cÏlenuÊ , aby prÏijaly naÂsledujõÂcõÂ ustanovenõÂ;

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

HLAVA I

Subjektivita ± zpuÊ sobilost

CÏ laÂ nek 1

Rada Evropy je praÂvnickou osobou. MaÂ zpuÊ sobi-
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lost uzavõÂrat smlouvy, nabyÂvat nemovityÂ a movityÂ ma-
jetek a zcizovat jej a vystupovat prÏed soudy.

V teÏchto otaÂzkaÂch podnikaÂ generaÂlnõÂ tajemnõÂk
jmeÂnem Rady Evropy nezbytnaÂ opatrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk vzÏdy spolupracuje s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi orgaÂny cÏlenskyÂch staÂtuÊ s cõÂlem usnadnit rÏaÂdnyÂ
vyÂkon spravedlnosti, zabezpecÏit dodrzÏovaÂnõÂ policej-
nõÂch prÏedpisuÊ a prÏedchaÂzet jakeÂmukoli zneuzÏõÂvaÂnõÂ vyÂ-
sad, imunit, osvobozenõÂ a vyÂhod stanovenyÂch v teÂto
dohodeÏ.

HLAVA II

Majetek, fondy a aktiva

CÏ laÂ nek 3

Rada, jejõÂ majetek a aktiva, kdekoli umõÂsteÏneÂ
a v drzÏenõÂ kohokoli, pozÏõÂvajõÂ imunity vuÊ cÏi vsÏem dru-
huÊ m praÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ, pokud se jõÂ VyÂbor ministruÊ
v urcÏiteÂm prÏõÂpadeÏ vyÂslovneÏ nevzdal. RozumõÂ se vsÏak,
zÏe zrÏeknutõÂ se imunity se nevztahuje na zÏaÂdneÂ opatrÏenõÂ
nuceneÂho vyÂkonu rozhodnutõÂ cÏi zadrzÏenõÂ majetku.

CÏ laÂ nek 4

Budovy a mõÂstnosti Rady jsou nedotknutelneÂ. JejõÂ
majetek a aktiva, kdekoli umõÂsteÏneÂ a v drzÏenõÂ kohokoli
nepodleÂhajõÂ prohlõÂdce, zabavenõÂ, konfiskaci, vyvlast-
neÏnõÂ ani zÏaÂdneÂmu jineÂmu spraÂvnõÂmu, soudnõÂmu nebo
zaÂkonodaÂrneÂmu zaÂsahu.

CÏ laÂ nek 5

Archivy Rady a vuÊ bec vsÏechny listiny, ktereÂ jõÂ
patrÏõÂ nebo jsou v jejõÂm drzÏenõÂ, jsou nedotknutelneÂ, at'
jsou kdekoli umõÂsteÏny.

CÏ laÂ nek 6

NepodleÂhajõÂc financÏnõÂ kontrole, financÏnõÂm prÏed-
pisuÊ m ani regulaci a financÏnõÂmu moratoriu ktereÂhokoli
druhu:

a) Rada muÊ zÏe drzÏet jakeÂkoli devizy a mõÂt uÂcÏty
v ktereÂkoli meÏneÏ ;

b) Rada muÊ zÏe volneÏ prÏevaÂdeÏt sveÂ fondy z jedneÂ zemeÏ
do druheÂ nebo v raÂmci jedneÂ zemeÏ a smeÏnÏ ovat
jakeÂkoli devizy, jezÏ drzÏõÂ, na kteroukoli meÏnu;

c) prÏi vyÂkonu svyÂch praÂv podle odstavcuÊ a) a b) bude
Rada Evropy braÂt naÂlezÏityÂ ohled na pozÏadavky
vlaÂdy cÏlena, pokud shledaÂ, zÏe jim muÊ zÏe vyhoveÏt
bez uÂjmy svyÂm zaÂjmuÊ m.

CÏ laÂ nek 7

Rada, jejõÂ aktiva, prÏõÂjmy a dalsÏõÂ majetek jsou osvo-
bozeny:

a) ode vsÏech prÏõÂmyÂch danõÂ; Rada se vsÏak nebude
domaÂhat osvobozenõÂ od danõÂ a poplatkuÊ , ktereÂ
jsou ve skutecÏnosti pouhou naÂhradou za obecneÏ
uzÏitecÏneÂ sluzÏby;

b) ode vsÏech celnõÂch poplatkuÊ , dovoznõÂch i vyÂvoznõÂch
zaÂkazuÊ a omezenõÂ, pokud jde o prÏedmeÏty urcÏeneÂ
pro jejõÂ uÂrÏednõÂ potrÏebu; prÏedmeÏty dovezeneÂ s tõÂmto
osvobozenõÂm nebudou prodaÂny na uÂzemõÂ staÂtu,
do neÏhozÏ byly prÏivezeny, leda za podmõÂnek schvaÂ-
lenyÂch vlaÂdou tohoto staÂtu;

c) ode vsÏech celnõÂch poplatkuÊ , dovoznõÂch i vyÂvoznõÂch
zaÂkazuÊ a omezenõÂ, pokud jde o jejõÂ publikace.

HLAVA III

SpojenõÂ

CÏ laÂ nek 8

VyÂbor ministruÊ a generaÂlnõÂ tajemnõÂk pozÏõÂvajõÂ na
uÂzemõÂ kazÏdeÂho cÏlenskeÂho staÂtu, pokud jde o jejich
uÂrÏednõÂ spojenõÂ, alesponÏ tak vyÂhodneÂho zachaÂzenõÂ, jakeÂ
poskytuje tento staÂt cÏlenuÊ m diplomatickyÂch uÂrÏaduÊ kte-
reÂkoliv jineÂ vlaÂdy.

UÂ rÏednõÂ korespondence ani jinaÂ uÂrÏednõÂ spojenõÂ VyÂ-
boru ministruÊ a SekretariaÂtu nepodleÂhajõÂ cenzurÏe.

HLAVA IV

ZaÂstupci cÏlenskyÂch staÂtuÊ ve VyÂboru ministruÊ

CÏ laÂ nek 9

ZaÂstupci cÏlenskyÂch staÂtuÊ ve VyÂboru ministruÊ po-
zÏõÂvajõÂ prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ a beÏhem svyÂch cest do
a z mõÂsta schuÊ ze teÏchto vyÂsad a imunit:

a) imunity vuÊ cÏi zatcÏenõÂ nebo jineÂmu zbavenõÂ svo-
body a vuÊ cÏi zabavenõÂ osobnõÂch zavazadel a imu-
nity vuÊ cÏi praÂvnõÂm rÏõÂzenõÂm jakeÂhokoli druhu pro
vyÂroky uÂstnõÂ nebo põÂsemneÂ, jakozÏ i pro vsÏechna
jednaÂnõÂ, kteraÂ ucÏinõÂ z titulu sveÂho uÂrÏednõÂho posta-
venõÂ;

b) nedotknutelnost vesÏkeryÂch listin a dokumentuÊ ;

c) praÂvo uzÏõÂvat sÏifer a prÏijõÂmat listiny nebo kores-
pondenci kuryÂrem nebo v zapecÏeteÏnyÂch zavaza-
dlech;

d) pro sebe i sveÂ manzÏely vyneÏtõÂ z prÏisteÏhovaleckyÂch
omezenõÂ cÏi z hlaÂsÏenõÂ cizincuÊ ve staÂteÏ, do ktereÂho
prÏijõÂzÏdeÏjõÂ nebo kteryÂm projõÂzÏdeÏjõÂ prÏi vyÂkonu
svyÂch funkcõÂ;

e) pokud se tyÂkaÂ devizovyÂch nebo meÏnovyÂch ome-
zenõÂ, tyÂchzÏ vyÂhod, jakeÂ se poskytujõÂ cÏlenuÊ m diplo-
matickyÂch uÂrÏaduÊ srovnatelneÂho postavenõÂ;

f) pokud se tyÂkaÂ osobnõÂch zavazadel, tyÂchzÏ imunit
a vyÂhod, jakeÂ se poskytujõÂ cÏlenuÊ m diplomatickyÂch
uÂrÏaduÊ srovnatelneÂ hodnosti.
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CÏ laÂ nek 10

S cõÂlem zajistit zaÂstupcuÊ m ve VyÂboru ministruÊ
plnou svobodu slova a uÂplnou nezaÂvislost prÏi plneÏnõÂ
povinnostõÂ, bude se poskytovat imunita vuÊ cÏi praÂvnõÂm
rÏõÂzenõÂm pro vyÂroky uÂstnõÂ nebo põÂsemneÂ a pro vsÏechna
jednaÂnõÂ, jezÏ ucÏinõÂ prÏi vyÂkonu svyÂch povinnostõÂ, i poteÂ,
kdy osoby, jichzÏ se to tyÂkaÂ, prÏestaly vykonaÂvat tyto
povinnosti.

CÏ laÂ nek 11

VyÂsady a imunity se poskytujõÂ zaÂstupcuÊ m cÏlen-
skyÂch staÂtuÊ nikoli pro jejich osobnõÂ prospeÏch, ale
s cõÂlem zabezpecÏit nezaÂvislyÂ vyÂkon jejich funkcõÂ ve
vztahu k VyÂboru ministruÊ . Proto maÂ cÏlenskyÂ staÂt
nejen praÂvo, ale i povinnost zbavit imunity sveÂho zaÂ-
stupce v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kdy by podle mõÂneÏnõÂ cÏlen-
skeÂho staÂtu imunita prÏekaÂzÏela vyÂkonu spravedlnosti
a kdy se jõÂ lze vzdaÂt bez uÂjmy uÂcÏelu, pro kteryÂ se
imunita poskytuje.

CÏ laÂ nek 12

a) UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 9, 10 a 11 nelze pouzÏõÂt ve
vztahu k uÂrÏaduÊ m staÂtu, jehozÏ je osoba obcÏanem
nebo jehozÏ je cÏi byla zaÂstupcem.

b) V cÏlaÂncõÂch 9, 10 a 11 a v cÏlaÂnku 12 põÂsm. a) vyÂraz
¹zaÂstupciª zahrnuje vsÏechny zaÂstupce, alternativnõÂ
zaÂstupce, poradce, odborneÂ znalce a tajemnõÂky
delegacõÂ.

HLAVA V

ZaÂstupci v PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ

CÏ laÂ nek 13

SvobodnyÂ pohyb zaÂstupcuÊ v PoradnõÂm shromaÂzÏ-
deÏnõÂ a jejich naÂhradnõÂkuÊ do a z mõÂsta schuÊ ze nelze
podrobit zÏaÂdnyÂm administrativnõÂm ani jinyÂm omeze-
nõÂm.

ZaÂstupcuÊ m a jejich naÂhradnõÂkuÊ m budou, pokud
jde o cla a kontrolu smeÏny (devizoveÂ limity), poskyt-
nuty:

a) jejich vlastnõÂ vlaÂdou tyteÂzÏ vyÂhody, jakeÂ jsou po-
skytovaÂny vysokyÂm uÂrÏednõÂkuÊ m cestujõÂcõÂm slu-
zÏebneÏ do ciziny na prÏechodnou dobu;

b) vlaÂdami jinyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ tyteÂzÏ vyÂhody, jakeÂ
jsou poskytovaÂny zaÂstupcuÊ m cizõÂch vlaÂd prÏi prÏe-
chodnyÂch sluzÏebnõÂch cestaÂch do zahranicÏõÂ.

CÏ laÂ nek 14

ZaÂstupci v PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ a jejich naÂhrad-
nõÂci pozÏõÂvajõÂ imunity vuÊ cÏi vesÏkeryÂm uÂrÏednõÂm vyÂ-
slechuÊ m, zbavenõÂ svobody a vesÏkereÂmu praÂvnõÂmu po-
stihu, pokud jde o jejich slovnõÂ vyÂroky a hlasovaÂnõÂ prÏi
vyÂkonu funkcõÂ.

CÏ laÂ nek 15

BeÏhem zasedaÂnõÂ PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ zaÂstupci

ve shromaÂzÏdeÏnõÂ a jejich naÂhradnõÂci, bez ohledu na to,
zda jsou cÏi nejsou parlamentnõÂmi poslanci, pozÏõÂvajõÂ:

a) na uÂzemõÂ sveÂho domovskeÂho staÂtu imunit posky-
tovanyÂch v tomto staÂteÏ cÏlenuÊ m parlamentu;

b) na uÂzemõÂ vsÏech ostatnõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ imunity
vuÊ cÏi jakeÂmukoli zbavenõÂ svobody a soudnõÂmu stõÂ-
haÂnõÂ.

TeÂto imunity pozÏõÂvajõÂ takeÂ prÏi cestaÂch do a z mõÂsta
schuÊ ze PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ. Imunity se vsÏak nelze
dovolat v prÏõÂpadech, kdy zaÂstupci a jejich naÂhradnõÂci
byli prÏistizÏeni prÏi spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu, pokusu
o jeho spaÂchaÂnõÂ nebo bezprostrÏedneÏ po jeho spaÂ-
chaÂnõÂ, ani v prÏõÂpadech, kdy je ShromaÂzÏdeÏnõÂ zbavilo
imunity.

HLAVA VI

UÂ rÏednõÂci Rady

CÏ laÂ nek 16

Mimo vyÂsad a imunit uvedenyÂch v cÏlaÂnku 18,
generaÂlnõÂ tajemnõÂk a naÂmeÏstek generaÂlnõÂho tajemnõÂka
pozÏõÂvajõÂ, spolu se svyÂmi manzÏely a nezletilyÂmi deÏtmi,
vyÂsad a imunit, osvobozenõÂ a vyÂhod poskytovanyÂch
diplomatickyÂm zaÂstupcuÊ m v souladu s mezinaÂrodnõÂm
praÂvem.

CÏ laÂ nek 17

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk urcÏõÂ kategorie uÂrÏednõÂkuÊ , na
neÏzÏ se bude ustanovenõÂ cÏlaÂnku 18 vztahovat. SdeÏlõÂ to
vlaÂdaÂm vsÏech cÏlenskyÂch staÂtuÊ . JmeÂna uÂrÏednõÂkuÊ zahrnu-
tyÂch do teÏchto kategoriõÂ budou pravidelneÏ oznamo-
vaÂna vlaÂdaÂm cÏlenskyÂch staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 18

UÂ rÏednõÂci Rady Evropy:

a) pozÏõÂvajõÂ imunity vuÊ cÏi praÂvnõÂmu rÏõÂzenõÂ pro vyÂroky
uÂstnõÂ nebo põÂsemneÂ, jakozÏ i pro vsÏechna jednaÂnõÂ,
kteraÂ ucÏinõÂ v jejõÂch mezõÂch z titulu sveÂho uÂrÏednõÂho
postavenõÂ v mezõÂch sveÂ pravomoci;

b) jsou osvobozeni od zdaneÏnõÂ platuÊ a pozÏitkuÊ , pla-
cenyÂch jim Radou Evropy;

c) nepodleÂhajõÂ spolu se svyÂmi manzÏely a cÏleny svyÂch
rodin, zÏijõÂcõÂmi na jejich naÂklady, prÏisteÏhovaleckyÂm
omezenõÂm a hlaÂsÏenõÂ cizincuÊ ;

d) pozÏõÂvajõÂ stejnyÂch vyÂsad, pokud jde o devizoveÂ vyÂ-
hody, jako uÂrÏednõÂci obdobneÂ hodnosti prÏideÏlenõÂ
k diplomatickyÂm uÂrÏaduÊ m poveÏrÏenyÂm u prÏõÂslusÏneÂ
vlaÂdy;

e) pozÏõÂvajõÂ spolu se svyÂmi manzÏely a cÏleny svyÂch
rodin, zÏ ijõÂcõÂmi na jejich naÂklady, v dobeÏ mezinaÂ-
rodnõÂ krize prÏi repatriaci tyÂchzÏ vyÂhod jako diplo-
maticÏtõÂ zaÂstupci;

f) majõÂ praÂvo bezcelneÏ doveÂzt svuÊ j naÂbytek a svrsÏky
v dobeÏ, kdy poprveÂ nastoupõÂ do uÂrÏadu v dotycÏneÂm
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staÂteÏ a bezcelneÏ je vyveÂzt zpeÏt do staÂtu sveÂho
trvaleÂho pobytu.

CÏ laÂ nek 19

VyÂsady a imunity se poskytujõÂ uÂrÏednõÂkuÊ m v zaÂjmu
Rady Evropy a nikoli pro jejich osobnõÂ prospeÏch.
GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk maÂ praÂvo a zaÂrovenÏ povinnost
zbavit imunity ktereÂhokoli uÂrÏednõÂka v kazÏdeÂm prÏõÂ-
padeÏ, kdy by podle jeho mõÂneÏnõÂ prÏekaÂzÏela vyÂkonu
spravedlnosti a kdy se jõÂ lze vzdaÂt bez uÂjmy zaÂjmuÊ m
Rady Evropy. Jde-li o generaÂlnõÂho tajemnõÂka a naÂ-
meÏstka generaÂlnõÂho tajemnõÂka, maÂ praÂvo zbavit je imu-
nity VyÂbor ministruÊ .

HLAVA VII

DodatkoveÂ dohody

CÏ laÂ nek 20

Rada muÊ zÏe uzavrÏõÂt s cÏlenskyÂm staÂtem nebo s võÂce
cÏlenskyÂmi staÂty dodatkoveÂ dohody, ktereÂ pozmeÏnÏ ujõÂ
ustanovenõÂ teÂto VsÏeobecneÂ dohody ve vztahu k to-
muto cÏlenskeÂmu staÂtu nebo k teÏmto cÏlenskyÂm staÂtuÊ m.

HLAVA VIII

Spory

CÏ laÂ nek 21

JakyÂkoli spor mezi Radou a soukromyÂmi oso-

bami, tyÂkajõÂcõÂ se dodaÂvek, poskytnutyÂch sluzÏeb a ne-
movitostõÂ zakoupenyÂch jmeÂnem Rady, bude prÏedlozÏen
arbitraÂzÏ i podle spraÂvnõÂho narÏõÂzenõÂ vydaneÂho generaÂl-
nõÂm tajemnõÂkem a schvaÂleneÂho VyÂborem ministruÊ .

HLAVA IX

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

CÏ laÂ nek 22

Tato dohoda podleÂhaÂ ratifikaci. RatifikacÏnõÂ listiny
budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.
Dohoda vstoupõÂ v platnost, jakmile ulozÏõÂ ratifikacÏnõÂ
listiny sedm signataÂrÏuÊ .

SignataÂrÏi vsÏak souhlasõÂ, zÏe do vstupu dohody
v platnost, v souladu s ustanovenõÂmi prÏedchozõÂho od-
stavce a s cõÂlem vyhnout se jakyÂmkoli pruÊ tahuÊ m v rÏaÂdneÂ
cÏinnosti Rady, budou dohodu od okamzÏiku sveÂho pod-
pisu prÏedbeÏzÏneÏ uplatnÏ ovat, a to v souladu se svyÂmi
uÂstavnõÂmi pravidly.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli rÏaÂdneÏ
zmocneÏni, podepsali tuto VsÏeobecnou dohodu.

DaÂno v ParÏõÂzÏi, dne 2. zaÂrÏõÂ 1949 v anglickeÂm
a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stej-
nou platnost, v jedineÂm vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
prÏedaÂ oveÏrÏenou kopii kazÏdeÂmu signataÂrÏi.
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PROTOKOL

ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy

SignataÂrÏskeÂ vlaÂdy VsÏeobecneÂ dohody o vyÂsadaÂch
a imunitaÂch Rady Evropy, podepsaneÂ v ParÏõÂzÏi 2. zaÂ-
rÏõÂ 1949 (daÂle jen ¹Dohodaª),

prÏejõÂce si rozsÏõÂrÏit opatrÏenõÂ Dohody,

dohodly se na tomto:

CÏ laÂ nek 1

KteryÂkoli soucÏasnyÂ nebo budoucõÂ cÏlenskyÂ staÂt
Rady Evropy, kteryÂ nepodepsal Dohodu, muÊ zÏe prÏi-
stoupit k nõÂ i k tomuto protokolu ulozÏenõÂm sveÂ listiny
o prÏõÂstupu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, kteryÂ
o tom zpravõÂ cÏlenskeÂ staÂty Rady.

CÏ laÂ nek 2

a) UstanovenõÂ hlavy IV Dohody se budou vztahovat
na zaÂstupce, jezÏ se uÂcÏastnõÂ schuÊ zõÂ zaÂstupcuÊ minis-
truÊ .

b) UstanovenõÂ hlavy IV Dohody se vztahujõÂ na zaÂ-
stupce (kromeÏ zaÂstupcuÊ v PoradnõÂm shromaÂzÏ-
deÏnõÂ), kterÏõÂ se uÂcÏastnõÂ schuÊ zõÂ svolanyÂch Radou

Evropy mimo obdobõÂ zasedaÂnõÂ VyÂboru ministruÊ
a zaÂstupcuÊ ministruÊ . ZaÂstupci, kterÏõÂ se uÂcÏastnõÂ ta-
kovyÂch schuÊ zõÂ, se vsÏak nemohou dovolaÂvat imu-
nity vuÊ cÏi zatcÏenõÂ a trestnõÂmu stõÂhaÂnõÂ, pokud byli
prÏistizÏeni prÏi spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu, pokusu
o jeho spaÂchaÂnõÂ nebo bezprostrÏedneÏ po jeho spaÂ-
chaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 3

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 15 Dohody se vztahujõÂ na zaÂ-
stupce v PoradnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ a na jejich naÂhradnõÂky
v dobeÏ, kdy se uÂcÏastnõÂ schuÊ zõÂ vyÂboruÊ a podvyÂboruÊ
PoradnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ, cestujõÂ do a z mõÂsta konaÂnõÂ
teÏchto schuÊ zõÂ, bez ohledu na to, zda ShromaÂzÏdeÏnõÂ
v teÂto dobeÏ zasedaÂ.

CÏ laÂ nek 4

StaÂlõÂ prÏedstaviteleÂ cÏlenskyÂch staÂtuÊ prÏi RadeÏ
Evropy pozÏõÂvajõÂ prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ a v pruÊ beÏhu
svyÂch cest do a z mõÂsta konaÂnõÂ schuÊ zõÂ vyÂsad, imunit



a vyÂhod, kteryÂch pozÏõÂvajõÂ diplomaticÏtõÂ zaÂstupci srov-
natelneÂho postavenõÂ.

CÏ laÂ nek 5

VyÂsady, imunity a vyÂhody se neposkytujõÂ zaÂstup-
cuÊ m cÏlenskyÂch staÂtuÊ pro jejich osobnõÂ prospeÏch, ale
pro zarucÏenõÂ nezaÂvisleÂho vyÂkonu jejich funkcõÂ ve
vztahu k RadeÏ Evropy. CÏ lenskyÂ staÂt proto maÂ nejen
praÂvo, ale teÂzÏ povinnost zbavit sveÂho zaÂstupce imunity
v prÏõÂpadeÏ, kdy by prÏekaÂzÏela vyÂkonu spravedlnosti a je-
-li mozÏneÂ se jõÂ vzdaÂt bez uÂjmy na uÂcÏelu, pro kteryÂ se
imunita poskytuje.

CÏ laÂ nek 6

UstanovenõÂ hlavy IV nelze pouzÏõÂt ve vztahu
k uÂrÏaduÊ m staÂtu, jehozÏ je osoba obcÏanem nebo jehozÏ
je cÏi byla zaÂstupcem.

CÏ laÂ nek 7

a) Tento protokol bude otevrÏen k podpisu vsÏem cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ podepsaly Dohodu. Protokol
bude ratifikovaÂn soucÏasneÏ s ratifikacõÂ nebo po
ratifikaci Dohody. RatifikacÏnõÂ listiny budou ulo-
zÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

b) Tento protokol vstoupõÂ v platnost dnem, kdy bude
ratifikovaÂn vsÏemi signataÂrÏi, jezÏ k tomuto datu ra-
tifikovali Dohodu, prÏicÏemzÏ pocÏet signataÂrÏuÊ , kterÏõÂ
ratifikovali Dohodu a Protokol, nesmõÂ byÂt mensÏõÂ
nezÏ sedm.

c) Pro signataÂrÏe, kterÏõÂ ratifikujõÂ pozdeÏji, Protokol
vstoupõÂ v platnost dnem ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny.

d) U cÏlenskyÂch staÂtuÊ , ktereÂ prÏistoupily k DohodeÏ
a Protokolu v souladu s ustanovenõÂm cÏlaÂnku 1,
Dohoda a Protokol vstoupõÂ v platnost:

(i) dnem, kteryÂ je uveden v põÂsmenu b) v prÏõÂpa-
dech, kdy listina o prÏõÂstupu byla ulozÏena prÏed
tõÂmto datem; nebo

(ii) dnem ulozÏenõÂ listiny o prÏõÂstupu v prÏõÂpadech,
kdy tato listina je ulozÏena v den naÂsledujõÂcõÂ
po dni uvedeneÂm v põÂsmenu b).

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli rÏaÂdneÏ
zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno ve SÏ trasburku dne 6. listopadu 1952
v anglickeÂm a francouzskeÂm jazyce, v jedineÂm vyho-
tovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno v archivu Rady Evropy,
prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost. GeneraÂlnõÂ
tajemnõÂk zasÏle kopie kazÏdeÂ vlaÂdeÏ, kteraÂ Protokol po-
depsala nebo k neÏmu prÏistoupila.
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DRUHYÂ PROTOKOL

ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy

SignataÂrÏskeÂ vlaÂdy, cÏlenoveÂ Rady Evropy,

majõÂce na zrÏeteli ustanovenõÂ cÏlaÂnku 59 UÂ mluvy
o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod (daÂle
jen ¹UÂ mluvaª), podepsaneÂ v RÏ õÂmeÏ 4. 11. 1950, zÏe cÏle-
noveÂ EvropskeÂ komise pro lidskaÂ praÂva (daÂle jen
¹Komiseª) jsou opraÂvneÏni pozÏõÂvat prÏi vyÂkonu svyÂch
funkcõÂ vyÂsad a imunit uvedenyÂch v cÏlaÂnku 40 Statutu
Rady Evropy a v dohodaÂch uzavrÏenyÂch za uÂcÏelem
plneÏnõÂ jeho ustanovenõÂ,

uznaÂvajõÂce, zÏe je duÊ lezÏiteÂ urcÏit a definovat vyÂsady
a imunity v protokolu ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsa-
daÂch a imunitaÂch Rady Evropy, podepsaneÂ dne 2. zaÂrÏõÂ
1949,

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

CÏ lenoveÂ Komise prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ a beÏhem
svyÂch cest na mõÂsto a z mõÂsta schuÊ zek pozÏõÂvajõÂ naÂsle-
dujõÂcõÂch vyÂsad a imunit:

a) imunity vuÊ cÏi zatcÏenõÂ nebo zadrzÏenõÂ a vuÊ cÏi zaba-
venõÂ osobnõÂch zavazadel a imunity vuÊ cÏi rÏõÂzenõÂm
jakeÂhokoli druhu pro vyÂroky uÂstnõÂ nebo põÂ-
semneÂ, jakozÏ i pro vsÏechna jednaÂnõÂ ucÏineÏnaÂ z je-
jich oficiaÂlnõÂho postavenõÂ,

b) nedotknutelnost vesÏkeryÂch listin a dokumentuÊ ,

c) vyneÏtõÂ pro sebe i pro sveÂ manzÏely z prÏisteÏhovalec-
kyÂch omezenõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ cizincuÊ ve staÂteÏ, do
ktereÂho prÏijõÂzÏdeÏjõÂ nebo kteryÂm projõÂzÏdeÏjõÂ prÏi vyÂ-
konu svyÂch funkcõÂ.

CÏ laÂ nek 2

1. ZÏ aÂdnaÂ administrativnõÂ nebo jinaÂ omezenõÂ nebu-
dou uvalena na volnyÂ pohyb cÏlenuÊ Komise na mõÂsto
a z mõÂsta zasedaÂnõÂ Komise.

2. Pokud jde o cla a devizoveÂ limity, budou cÏle-
nuÊ m Komise poskytnuty:

a) vlastnõÂ vlaÂdou stejneÂ vyÂhody, jakeÂ jsou poskyto-
vaÂny vysokyÂm staÂtnõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m prÏi sluzÏebnõÂch
cestaÂch do zahranicÏõÂ,

b) vlaÂdami jinyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ stejneÂ vyÂhody, jakeÂ
jsou poskytovaÂny zaÂstupcuÊ m cizõÂch vlaÂd prÏi slu-
zÏebnõÂch cestaÂch.

CÏ laÂ nek 3

S cõÂlem zajistit cÏlenuÊ m Komise plnou svobodu
projevu a plnou nezaÂvislost prÏi plneÏnõÂ jejich povin-
nostõÂ, bude jim poskytnuta imunita i vuÊ cÏi praÂvnõÂm
rÏõÂzenõÂm pro vyÂroky uÂstnõÂ nebo põÂsemneÂ a pro vsÏechna



jednaÂnõÂ, jezÏ ucÏinõÂ prÏi vyÂkonu svyÂch povinnostõÂ, i poteÂ,
kdy osoby, jichzÏ se to tyÂkaÂ, prÏestaly vykonaÂvat tyto
povinnosti.

CÏ laÂ nek 4

VyÂsady a imunity nebudou poskytnuty cÏlenuÊ m
Komise pro jejich osobnõÂ prospeÏch, ale pro zarucÏenõÂ
nezaÂvisleÂho vyÂkonu jejich funkcõÂ. Pouze Komise
muÊ zÏe zbavit sveÂ cÏleny imunity. Komise nemaÂ pouze
praÂvo, ale i povinnost zbavit imunity sveÂho cÏlena
v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kdy by prÏekaÂzÏela vyÂkonu spravedl-
nosti, pokud je mozÏneÂ se jõÂ vzdaÂt bez uÂjmy na uÂcÏelu,
pro kteryÂ byla imunita poskytnuta.

CÏ laÂ nek 5

Tento protokol bude otevrÏen k podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy, ktereÂ se mohou staÂt smluvnõÂ
stranou:

a) podpisem bez vyÂhrady ratifikace nebo

b) podpisem s vyÂhradou ratifikace a naÂsledujõÂcõÂ rati-
fikacõÂ.

RatifikacÏnõÂ listiny budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho
tajemnõÂka Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 6

1. Tento protokol vstoupõÂ v platnost, jakmile jej trÏi
cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy v souladu s cÏlaÂnkem 5
podepsaly bez vyÂhrady ratifikace nebo jej ratifikovaly.

2. Pro kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ jej podepõÂsÏe bez
vyÂhrady ratifikace nebo ratifikuje pozdeÏji, vstoupõÂ
tento protokol v platnost dnem podpisu nebo ulozÏenõÂ
ratifikacÏnõÂ listiny.

CÏ laÂ nek 7

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy datum vstupu tohoto pro-
tokolu v platnost a sdeÏlõÂ jim naÂzvy teÏch cÏlenskyÂch
staÂtuÊ , ktereÂ jej podepsaly bez vyÂhrady ratifikace nebo
ktereÂ jej ratifikovaly.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli
rÏaÂdneÏ zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno v ParÏõÂzÏ i dne 15. prosince 1956 v anglickeÂm
a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost, v jedineÂm vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno
v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk zasÏle ko-
pie tohoto protokolu kazÏdeÂ signataÂrÏskeÂ vlaÂdeÏ.
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CÏ TVRTYÂ PROTOKOL

ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy

SignataÂrÏskeÂ vlaÂdy, cÏlenoveÂ Rady Evropy,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 59
UÂ mluvy o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod
(daÂle jen ¹UÂ mluvaª), podepsaneÂ v RÏ õÂmeÏ 4. listopadu
1950, jsou cÏlenoveÂ EvropskeÂho soudu pro lidskaÂ praÂva
(daÂle jen ¹Soudª) opraÂvneÏni prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ
pozÏõÂvat vyÂsad a imunit uvedenyÂch v cÏlaÂnku 40 Statutu
Rady Evropy a v dohodaÂch uzavrÏenyÂch na zaÂkladeÏ
tohoto cÏlaÂnku,

usuzujõÂce, zÏe vyÂsÏe uvedeneÂ vyÂsady a imunity je
trÏeba specifikovat v protokolu ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ
o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy, podepsaneÂ
v ParÏõÂzÏi 2. zaÂrÏõÂ 1949,

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely tohoto protokolu termõÂn ¹soudciª zna-
menaÂ soudce, zvoleneÂ v souladu s cÏlaÂnkem 39 UÂ mluvy
a staÂtem jmenovaneÂ ad hoc soudce v souladu s cÏlaÂnkem
43 UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 2

Soudci pozÏõÂvajõÂ prÏi vyÂkonu svyÂch funkcõÂ a beÏhem
cest konanyÂch prÏi vyÂkonu teÏchto funkcõÂ naÂsledujõÂcõÂch
vyÂsad a imunit:

a) imunity vuÊ cÏi zatcÏenõÂ nebo vazbeÏ a vuÊ cÏi zabavenõÂ
osobnõÂch zavazadel a imunity vuÊ cÏi praÂvnõÂm rÏõÂze-

nõÂm ktereÂhokoli druhu pro vyÂroky uÂstnõÂ nebo
põÂsemneÂ a vsÏechna jednaÂnõÂ ucÏineÏnaÂ prÏi vyÂkonu
jejich funkce,

b) vyneÏtõÂ z omezenõÂ volneÂho pohybu pro sebe a sveÂ
manzÏely prÏi odjezdu a prÏõÂjezdu ze zemeÏ trvaleÂho
pobytu, prÏi prÏõÂjezdu a pobytu v zemi, ve ktereÂ
vykonaÂvajõÂ sveÂ funkce, jakozÏ i vyneÏtõÂ z prÏisteÏho-
valeckyÂch omezenõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ cizincuÊ ve staÂteÏ,
do ktereÂho prÏijõÂzÏdeÏjõÂ nebo kteryÂm projõÂzÏdeÏjõÂ prÏi
vyÂkonu svyÂch funkcõÂ.

CÏ laÂ nek 3

PrÏi cestaÂch konanyÂch prÏi vyÂkonu jejich funkcõÂ
budou soudcuÊ m, pokud jde o cla a devizoveÂ limity,
poskytnuty:

a) vlastnõÂ vlaÂdou tyteÂzÏ vyÂhody, jakeÂ jsou poskyto-
vaÂny vysokyÂm staÂtnõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m cestujõÂcõÂm do
ciziny prÏi sluzÏebnõÂch cestaÂch do zahranicÏõÂ,

b) vlaÂdami jinyÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ stejneÂ vyÂhody, jakeÂ
jsou poskytovaÂny prÏedstaviteluÊ m diplomatickyÂch
misõÂ.

CÏ laÂ nek 4

1. Dokumenty a listiny Soudu, soudcuÊ a soudnõÂ
administrace tyÂkajõÂcõÂ se cÏinnosti Soudu jsou nedotknu-
telneÂ.



2. UÂ rÏednõÂ korespondence a jinaÂ uÂrÏednõÂ sdeÏlenõÂ
Soudu, jejich cÏlenuÊ a soudnõÂ administrace nemohou
byÂt zadrzÏeny nebo cenzurovaÂny.

CÏ laÂ nek 5

Aby byla soudcuÊ m zabezpecÏena plnaÂ svoboda
slova a naprostaÂ nezaÂvislost prÏi plneÏnõÂ povinnostõÂ,
bude jim i nadaÂle poskytovaÂna imunita vuÊ cÏi soudnõÂm
rÏõÂzenõÂm pro vyÂroky uÂstnõÂ nebo põÂsemneÂ a pro vsÏechna
jednaÂnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂ z plneÏnõÂ jejich povinnostõÂ, i kdyzÏ
osoby, jichzÏ se to tyÂkaÂ, jizÏ nevykonaÂvajõÂ funkce.

CÏ laÂ nek 6

VyÂsady a imunity se neposkytujõÂ soudcuÊ m pro
jejich osobnõÂ prospeÏch, ale pro zarucÏenõÂ nezaÂvisleÂho
vyÂkonu jejich funkcõÂ. Pouze Soud zasedajõÂcõÂ v pleÂnu
je opraÂvneÏn zbavit soudce imunity; nemaÂ pouze
praÂvo, ale takeÂ povinnost zbavit soudce imunity v kazÏ-
deÂm prÏõÂpadeÏ, kdy by podle jeho naÂzoru imunita prÏe-
kaÂzÏela vyÂkonu spravedlnosti, a je-li mozÏneÂ se jõÂ vzdaÂt
bez uÂjmy na uÂcÏelu, pro kteryÂ byla poskytnuta.

CÏ laÂ nek 7

1. UstanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 2 azÏ 5 tohoto protokolu se
vztahujõÂ i na tajemnõÂka Soudu a jeho zaÂstupce, pokud
vykonaÂvaÂ funkci tajemnõÂka Soudu, bez omezenõÂ na
vyÂsadaÂch a imunitaÂch, jezÏ mohou pozÏõÂvat podle
cÏlaÂnku 18 VsÏeobecneÂ dohody o vyÂsadaÂch a imunitaÂch
Rady Evropy.

2. UstanovenõÂ cÏlaÂnku 18 VsÏeobecneÂ dohody o vyÂ-
sadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy se vztahuje na zaÂ-
stupce tajemnõÂka Soudu, pokud se tyÂcÏe jeho funkce
jako takoveÂ, nenõÂ-li cÏinnyÂ jako tajemnõÂk Soudu.

3. VyÂsady a imunity uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 2
tohoto cÏlaÂnku se neposkytujõÂ tajemnõÂkovi Soudu a jeho
zaÂstupci pro jejich osobnõÂ prospeÏch, ale pro usnadneÏnõÂ
vyÂkonu jejich povinnostõÂ. Pouze Soud zasedajõÂcõÂ
v pleÂnu je opraÂvneÏn zbavit tajemnõÂka Soudu a jeho
zaÂstupce imunity; nemaÂ pouze praÂvo, ale takeÂ povin-
nost odejmout tuto imunitu v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ, kdy by
podle jeho naÂzoru prÏekaÂzÏela vyÂkonu spravedlnosti, a je-
-li mozÏneÂ se jõÂ vzdaÂt bez uÂjmy na uÂcÏelu, pro kteryÂ byla
poskytnuta.

CÏ laÂ nek 8

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi sveÂm podpisu bez vyÂhrady
ratifikace, prÏi ratifikaci nebo kdykoli poteÂ prohlaÂsit
sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂku Rady Evropy, zÏe
tento protokol se bude vztahovat na vsÏechna nebo
ktereÂkoli z uÂzemõÂ, za jejichzÏ mezinaÂrodnõÂ styky odpo-
võÂdaÂ, a kde se v souladu s cÏlaÂnkem 63 UÂ mluvy
o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod tato
UÂ mluva aplikuje.

2. Protokol se rozsÏõÂrÏõÂ na uÂzemõÂ jmenovanaÂ v uve-
deneÂm oznaÂmenõÂ po potvrzenõÂ generaÂlnõÂm tajemnõÂkem
Rady Evropy, zÏe oznaÂmenõÂ obdrzÏel.

CÏ laÂ nek 9

Protokol bude otevrÏen k podpisu cÏlenskyÂm staÂ-
tuÊ m Rady Evropy, ktereÂ se stanou stranami:

a) podpisem bez vyÂhrady ratifikace nebo

b) podpisem s vyÂhradou ratifikace, po neÏmzÏ naÂsle-
duje ratifikace.

CÏ laÂ nek 10

1. Tento protokol vstoupõÂ v platnost, jakmile jej trÏi
cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy v souladu s cÏlaÂnkem 9
podepsaly bez vyÂhrady ratifikace nebo jej ratifikovaly.

2. Pro kazÏdyÂ dalsÏõÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ tento pro-
tokol podepõÂsÏe bez vyÂhrady ratifikace nebo kteryÂ jej
ratifikuje, vstoupõÂ tento protokol v platnost dnem pod-
pisu nebo dnem ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny.

CÏ laÂ nek 11

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady:

a) naÂzvy signataÂrÏuÊ a ulozÏenõÂ jakeÂkoli ratifikacÏnõÂ listi-
ny,

b) datum vstupu tohoto protokolu v platnost.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli rÏaÂdneÏ
zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno v ParÏõÂzÏ i dne 16. prosince 1961 v anglickeÂm
a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou
platnost, v jedineÂm vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulozÏeno
v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk zasÏle oveÏ-
rÏeneÂ kopie kazÏdeÂ signataÂrÏskeÂ vlaÂdeÏ.
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PAÂ TYÂ PROTOKOL

ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, signataÂrÏi tohoto pro-
tokolu,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 59
UÂ mluvy o ochraneÏ lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod
(daÂle jen ¹UÂ mluvaª), podepsaneÂ v RÏ õÂmeÏ 4. listopadu
1950, jsou cÏlenoveÂ EvropskeÂ komise pro lidskaÂ praÂva

(daÂle jen ¹Komiseª) a EvropskeÂho soudu pro lidskaÂ
praÂva (daÂle jen ¹Soudª) opraÂvneÏni prÏi vyÂkonu funkcõÂ
pozÏõÂvat vyÂsad a imunit uvedenyÂch v cÏlaÂnku 40 Statutu
Rady Evropy a v dohodaÂch uzavrÏenyÂch na zaÂkladeÏ
tohoto cÏlaÂnku,

usuzujõÂce, zÏe uvedeneÂ vyÂsady a imunity byly



uprÏesneÏny a definovaÂny v DruheÂm protokolu a ve
CÏ tvrteÂm protokolu, podepsanyÂch v ParÏõÂzÏ i 15. pro-
since 1956 a 16. prosince 1961, ke VsÏeobecneÂ dohodeÏ
o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Rady Evropy, podepsaneÂ
v ParÏõÂzÏi 2. zaÂrÏõÂ 1949,

majõÂce na zrÏeteli duÊ lezÏitost ve sveÏtle zmeÏn v cÏin-
nosti kontrolnõÂho mechanismu UÂ mluvy doplnit vyÂsÏe
zmõÂneÏnou VsÏeobecnou dohodu dalsÏõÂm protokolem,

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

1. CÏ lenoveÂ Komise a cÏlenoveÂ Soudu jsou osvobo-
zeni od zdaneÏnõÂ platuÊ , prÏõÂjmuÊ a naÂhrad placenyÂch jim
Radou Evropy.

2. VyÂraz ¹cÏlenoveÂ Komise a cÏlenoveÂ Souduª za-
hrnuje cÏleny, kterÏõÂ poteÂ, kdy byly nahrazeni, pokracÏujõÂ
v projednaÂvaÂnõÂ teÏch prÏõÂpaduÊ , ktereÂ jizÏ posuzujõÂ, a takeÂ
ad hoc soudce jmenovaneÂ na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ
UÂ mluvy.

CÏ laÂ nek 2

1. Tento protokol bude otevrÏen k podpisu cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy, ktereÂ vyslovõÂ souhlas:

a) podpisem bez vyÂhrady ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ nebo

b) podpisem s vyÂhradou ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ s naÂslednou ratifikacõÂ, prÏijetõÂm nebo
schvaÂlenõÂm.

2. ZÏ aÂdnyÂ cÏlenskyÂ staÂt Rady Evropy nepodepõÂsÏe
bez vyÂhrady ratifikace, neratifikuje, neprÏijme nebo ne-
schvaÂlõÂ tento protokol, pokud jizÏ neratifikoval nebo
soucÏasneÏ neratifikoval VsÏeobecnou dohodu o vyÂsa-
daÂch a imunitaÂch Rady Evropy.

3. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂ-
lenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

CÏ laÂ nek 3

1. Tento protokol vstoupõÂ v platnost prvnõÂ den
meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od
data, kdy trÏi cÏlenskeÂ staÂty Rady Evropy vyjaÂdrÏõÂ svuÊ j
souhlas byÂt vaÂzaÂny protokolem podle ustanovenõÂ
cÏlaÂnku 2.

2. Pro kazÏdyÂ cÏlenskyÂ staÂt, kteryÂ vyjaÂdrÏõÂ dodatecÏneÏ
svuÊ j souhlas byÂt vaÂzaÂn protokolem, vstoupõÂ tento pro-
tokol v platnost prvnõÂ den meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po
uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne podpisu nebo ulozÏenõÂ
ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Do vstupu tohoto protokolu v platnost v souladu
s odstavci 1 a 2 cÏlaÂnku 3, strany souhlasõÂ prozatõÂmneÏ
aplikovat tento protokol ode dne podpisu, pokud je to
slucÏitelneÂ s jejich uÂstavnõÂmi prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 5

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady:

a) podpis,

b) ulozÏenõÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ,

c) den vstupu tohoto protokolu v platnost v souladu
s cÏlaÂnkem 3,

d) jineÂ akty, oznaÂmenõÂ nebo zpraÂvy vztahujõÂcõÂ se
k protokolu.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, kterÏõÂ k tomu byli rÏaÂdneÏ
zmocneÏni, podepsali tento protokol.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 18. cÏervna 1990 v anglic-
keÂm a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ
stejnou platnost, v jedineÂm vyhotovenõÂ, ktereÂ bude
ulozÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk
zasÏle oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu cÏlenskeÂmu staÂtu Rady
Evropy.
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